Epistle for the Feast of the Most Sacred Heart of Jesus
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Ecti-o Epl'stolae be-a-ti Pauli Ap(')sto—li ad Ephé—si—os.
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RAtres: Mi-hi 6mni-um sanctorum mi-nimo da-ta est gra-ti-a hec, in
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gentibus evange-li-zare investigabi-les di-vi-ti-as Christi: et illuminare omnes,
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queae sit dispensé-ti-o sacramenti abscondi-ti a sacu-lis in De-o qui omni-a
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cre-avit: ut innotéscat principé—tibus et potesté—tibus in ceeléstibus per Ecclé-
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si-am multi-formis sapi-énti-a De-i: secindum praefi—ni—ti—énem saecu-lorum

FI—I—I—I a—h I. I.. a I'—!—I R I—I—I—I—I—I—I—I—‘

quam fecit in Christo Jesu Domino nostro, in quo habemus fidici-am et

=+ 2 s s 202 as = I. T a—=a -—a R

accéssum in confidénti-a per fidem e-jus. Hu-jus re-i gré-ti-a flecto génu-a
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me-a ad Patrem Domi-ni nostri Jesu Christi, ex quo omnis paterni-tas in
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cae-lis et in terra nominatur: ut det vobis secindum di-vi-ti-as glori-ae su-ae,
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virtite corrobora-ri per Spl'—ri—tum e-jus in inte-ri-orem hominem: Christum
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habi-tare per fidem in cordibus vestris: in ca-ri-tate radica-ti et funda-ti: ut
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possi-tis comprehendere, cum omnibus sanctis, quee sit la-ti-tado, et longi-
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tudo, et sublimi-tas, et profindum: sci-re e-ti-am supereminéntem sci-enti-a
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ca-ri-tatem Christi, ut imple-ami-ni in omnem pleni-tidinem De-i.
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